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Notes on the Greek New Testament
Day 86 — March 27" — Luke 7:36-8:3

Works frequently referenced in these notes on Luke

Geldenhuys, Norval
1950

Marshall, I Howard

Morris, Leon

Commentary on the Gospel of Luke, Marshall Morgan and Scott, London,

The Gospel of Luke, The New International Greek Testament Commentary,
Paternoster, Exeter, 1978

Luke (Tyndale NT Commentaries), I\VP, London 1974

Verses 36-50

In his book Easter Enigma, John Wenham

argues that:

i) There were two anointings — the incident
related by Luke is different from that in
Matthew, Mark and John;

i) The same woman performed both
anointings;

iii) The second anointing can be explained as a
re-enactment and completion of the first.

drapactpov, ov n alabaster jar

|A long necked bottle of alabaster or glass.

poupov, ov h ointment, perfume, oil

Verse 38

Verse 36

Kol 61000 OTIoC® ToPd TOVG TOS0G AVTOD
KAaiovoa, Toig dakpuoty fipEato Ppéyety ToLG
modac adTod Kol Toig Opi&iv Tiig KEQOATG aTHG
€E€aocoey, Kol Katepilel ToOG TOdAG aDTOD
Kot Aelpey 1@ popo.

Hpdra 8¢ tig antov tdv Dapioaiov tva ¢ayn
pet’ adtod- kol gioehbav gig TOV oikov ToD
dapiroaiov KoTekAion.

épotam ask, request, beg, urge
@ayn Verb, aor act subj, 3s oo eat

otdoo Verb, aor act ptc, fnom s iotnu
stand, stop

omom behind

mapo preposition with acc beside, by

nd6dag Noun, acc pl movg, modog m  foot

Probably a meal after a synagogue service —
i.e. on the Sabbath.

Marshall suggests that she may have intended
to anoint Jesus' head but that her intention was
interrupted by her overwhelming emotions.

glogpyopon enter, go in, come in

kotekhiOn Verb, aor pass indic, 3 s
KatakAve cause to sit down; pass sit
down, sit (lit. recline) at table, dine

"Jesus displayed no reticence in accepting the
invitation; the fact that he was especially
interested in despised people did not mean that
he was uninterested in the more respectable
members of society; they too needed the
gospel." Marshall

Khouw weep, cry

daxpvov, ov N tear (asin weeping)
apyo midd begin

Bpexo send rain, wet

0pi&, tpryog T hair

kepoAn, ng f head

éxpacow  wipe, dry

"In her anxiety to make up for this mishap, and
forgetful of social proprieties, she let down her
hair... and wiped Jesus' feet dry." Marshall

Verse 37

Kotoplem Kiss

A sign of reverence.

Kai 150D yovi fiTic fiv &v Tij ksl GpopT®AC,
kai émryvodoa &1t Katdkertat &v Ti] oikig ToD
®apioaiov, kopicoca GAGBacTpov Hopov

dreipw anoint

Verse 39

yovn, axxog f woman, wife
ootig, ftig, 6 1 Who, which
oG, ewg T city, town
apaptmrog, ov  sinful, sinner

iSov 8¢ 6 Papioaiog 6 KAAEGOC ADTOV EIMEY &V
EavT® Méyov- Odtoc &l v TpoeRTNC,
gyivmokev av Tig kol motamt 1 yovi fTig
GrteTol avtov, 0Tl APOPTOAOSG EGTLV.

Probably a prostitute or an adulteress

gmyvovoo  Verb, aor act ptc, fnoms
émywmok® understand, recognise

Kotakeon recline at table, dine

oikia, ag f house, home, household

kouicaco Verb, aor act ptc, fnom's xoulo
bring, buy

idwv Verb, aor act ptc, mnoms opow See,
observe

gawtog, £avtn, éovtov him/her/itself

TpoeNTNG, 0L M prophet

Emywook®  See v.37

av particle indicating contingency

notomog, n, ov  Of what sort, what kind

ante midd. take hold of, touch
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Verse 40

xai dmokpideic 6 Incoidc simev mpoc odToOV:
Yipov, &xo ool T gineiv. 6 64+ AddoKale,
eing, pnotv.

armoxpieic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
amoxpwopon reply, say

"The formula éyw with object and infinitive is
frequent in LK (7:42; 12:4 (50); 14:14; Acts
4:14; 23:17,18,19; 25:26; 28:19; cf. Mt
18:25)." Marshall

ddackorog, ov M teacher

A polite form of address, equivalent to rabbi.
"The title is thus indicative of Jesus'

appearance to non-disciples, and is ultimately
inadequate as a description of him." Marshall

onoiv Verb, pres act indic, 3s enut say

Verse 41

800 ypeogerétar ooy SavicTii Tvi- 6 &g
doethev dMnvaplo Tevtakdoto, 0 08 ETePog
TEVTIKOVTA.

dvo gen & acc 6vo dat dvoiv two
YPEOPEINETNG, oL M debtor

|On|y here and in 16:5.

davelotng, oo M moneylender

|Here only in the NT.

0pEA® Owe
dnvapov, ov n denarius

Roman silver coin, equivalent to a labourer’s
daily wage.

mevToKoo1ol, o, o five hundred
étepog, o, ov other, another, different
nevinkovta fifty

Verse 42

U1 €OVImV adT®V ATododvaL ARPOTEPOLG
€xopicato. Tig ovV aVT®V TAEIOV Ayam)oet
TV,

armodovvon Verb, aor act infin drodidmu
give back, repay

apeotepot, at, o both, all

yapilopar be gracious to, forgive

TAEI®V, TAEWOV More, most

ayoram love, show love for

Includes the notion of gratitude. "Love is the
way in which gratitude is expressed." Marshall

Verse43

dmoicpBsic Tipwv sinev: Yrnolappave 81t @
10 TAglov €xapicato. 0 O¢ imev avT® - OpBic
gxpvag,.

armokpifeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
amokpwopol answer, say
vmolapfove suppose, imagine

Suggests that he answers with extreme caution,
realising that he may be falling into a trap.

mAelwv see v.42
opbwg rightly, correctly, properly
Kpwvo judge

Verse 44

Kol oTpa@eic TpoOg TV yuvaike T@ Zipwvi Een-
BAémeig tavtny v yovaiko; giofil0ov cov gig
v oikiav, Béwp pot £mi TOdAG 0VK EdmKAC
adn o0& 101G ddpvoty EBpelév pov 1oL THduG
Kol taic OpiEiv avtiic E€€patey.

otpageic Verb, aor pass ptc, m nom s
otpepw turn, turn around

£on  Verb, imperfact ind, 3s o say

gionABov aor. gicgpyopon enter, go in

Note the emphatic positioning of the pronouns
to stress the contrast between 'you' and 'she’

Vdwp, Héatog N water
£€dokag Verb, aor act indic, 3s ddmpu

"It should be noted that Simon had not acted
discourteously; he had been correct enough as
a host, but he had not performed any especial
acts of hospitality that went beyond the mere
demands of the situation." Marshall

| See v.38 for remaining vocabulary

Verse 45

oAU pot ovk Edwxac: abit 88 dg’ g
glofiABov oV diélmev KoTaPIAODGE LoV TOVG
modaC.

@u\nua, tog N Kiss

|An accepted form of greeting.

Sithmev  Verb, aor act indic, 3 s SwaAeumo
cease, stop

|Here alone in the NT.

& Mg — opag is probably implied, cf. Acts
24:11; 2 Peter 3:4.

Katapilem Ssee v.38

Verse 46

laim v KeoANV pov ovK fAetyog: avtn 6
WOP® HAEWEY TOVG TOSAG LLOV.

élotov, ov n olive oil, oil
kepoAn, ng f head
arelpo see v.38

Verse 47

oD xaptv, Aéym cot, dpénvTar ai dpoption
avTiig ol ToAAai, dTL Nydnncey moAD: ® 6
OAlyov agigtot, OAlyov dyormd.

yopw prep with gen for the sake of,
because of
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oV yopw 'Wherefore' may express a reason or a
goal. The cause of her forgiveness is not her
love — as is demonstrated by the parable Jesus
told. The meaning is that her great love is
evidence of a great debt forgiven.

apéwvtar Verb, perf pass indic, 3 pl apumu
cancel, forgive

apoptwo, ag fosin

TOAVG, TOAAN, TOAV much, many

For 61 expressing result rather than cause, cf.
1:22; 6:21; 13:2; Gal 4:6.

ayoram love, show love for
oAryog, m, ov little, small

"The saying ultimately asks those who have
little love for Jesus whether they have realised
the magnitude of their sin and their need for
forgiveness." Marshall

Verse 48

simev 8¢ oTfi A@éwvTai cov ol auaptiot.

An affirmation and confirmation of what had
already taken place.

Verse 49

Kol PEAVTO 01 GLVOVOKEIIEVOL AEYELY €V
éavtoig Tig outdg €otv O¢ Kai apaptiog
agpinow;

fip€avto  Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

ocvvavakeyot  Sit at table with, eat with

gowrtog, savtn, éavtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

"The question of who Jesus is has already been
raised in v.39, with the implication that he was
a prophet. Now the christological significance
of the story is carried a step further." Marshall

Verse 50

gimev 82 mpdc TV yovdika: H mictig Gov
G£6MKEY G€° TOPELOV E€IG ElpNvNV.

motig, ewg T faith
oeomkev perf. colw save, rescue, heal
oe Pronoun, accs ov

Cf. 8:48 par Mk 5:34; 17:19; 18:42 par Mk
10:52.

TopgvopoL go
gipnvn, g f peace

"What was a customary farewell in Judaism,
meaning 'may God's peace be yours' (cf. Jdg
18:6; 1 Sa 1:17; 2 Sa 15:9; 1 Ki 22:17; Acts
16:36; Jas 2:16), takes on a fuller meaning
when it is used in the context of the bringing of
divine salvation to men in Jesus." Marshall.
She may go in peace because she had been
saved.

Luke 8:1

Kai éyéverto év 1@ kabe&iic Kol anTog d1mdevey

KOTd TOAY KOl KONV KNpOuoomV Kol

evayyehMlopevog v Pactreiov tod Ogod, kai

o1 dmdeka oLV AVTH,

kofeEng adv. in order, in sequence; év 1o
K. afterwards

|t 1:3; 7:11

dodsvw go about, travel through

Here and in Acts 17:1. A Lucan word. "It
conveys the idea of a continuing wandering
ministry (imperfect), rather than a journey
from one part to another." Marshall

nolg, e T city, town

xoun, ng f village, small town

Kknpvoocw preach, proclaim

gvayyeMlo act. and midd proclaim the
good news

dwdeka twelve

Verse 2

Ko yovairéc Tivec of oav tedepamsvpévar Gmd
TvevpatoVv Tovnpdv Kol dcbeveidv, Mapia 1
kahovpévn MaySadnvi, ¢’ 7 Soupdvio Entd
€EednAobet,

tebepanevpévan  Verb, perf pass ptc, f nom pl
Oepancvo heal, cure

movnpog, a, ov evil, bad, wicked

acbevewn, ag f weakness, illness

Maydoinvn, ng f woman of Magdala

Cf. 24:10; Mk 15:40,47; 16:1 par Mt 27:56,61;
28:1; Jn 19:25; 20:1,18; Mk 19:9.

dapoviov, ov N demon, evil spirit, god
énta seven

"The round number expresses the worst
possible state of demonic disorder." Marshall

£€ednioBer  Verb, pluperfect act indic, 3 s
€Eepyopan

Verse 3

kai Todavva yovi Xovla énttpomov Hpddov
Kol Xovodvva kai Etepat ToAlai, aitiveg
durovovV adTolg £k TAV HTAPYOVI®OV OOTIC.

gmpomog, ov M Steward

"The precise office of Chuza cannot be
ascertained, but he may have been a high
functionary in Herod's court." Marshall

£tepog, a, ov other

ootig, ftig, 6 11 Who, which

dwkove® Serve, wait on, care for, serve
as a deacon

Many MSS read avte rather than avroig (cf.
Mt 27:55; Mk 15:41).

vmapym be at one's disposal (ta v.
possessions).
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"The place of women among the followers of
Jesus was no doubt unusual (cf. Jn 4:27) in
Palestine, but this very fact speaks in favour of
its historicity." Marshall
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